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Könnyebbül a lélek.
Tavaszi dal

K.ónny ebbül a lélek, a kikelet itt van, 
Mosolyog a szép nap meleg sugara,

Zöld leveleket csal sűrű sokasággal 
Leveletlen fáknak ágacskáira.

Felvillan az élet a téli szenderböl,
Rideg fagyot engeszt a kedves meleg. 

Felsobajt az'ember táguló kebellel: 
„Könnyebbül a lélek, itt a kikelet."

Megindul a munka. A földmivelö nép 
Serényen sietve néz kölcsön után.

Szipoly Bonifácz ur szintén készülődik.
Nehogy az adóprés elkéssék talán.

És tavaszi légben, pacsirtaszó mellett 
A szegény paraszt is el-elkesereg,

Hogy a kikelet is csak szegényebbé tesz: 
„Könnyebbül a lélek, könnyebbül a zseb!‘

A tudomány fölkent bajnoki is jönnek.
Az ifjú tavasztól — nyerni uj erőt,

S megállnak a múltnak tárt kapuját nézve 
A kétes jövő zárt ajtaja előtt.

Tengernyi sok munkát összevissza Írnak.
Mig csak a papíron tart a tiszta hely,

S van is bennük sok, csak az nincs ami kéne. 
„Könnyebbül a lélek, könnyebbül a fej.“

Hát a haza fénye, jövője reménye.
Az aranyifjuság vájjon ébred-e?

Oh igen, ébren van. jobban az elégnél!
Éjnek idején is virraszt. jó fele.

És ha szinültig telt szive szerelemmel, 
Golyót küld beléje, vagy halálra vív,

Így belátja bárki, hogy e módon bizton 
„Könnyebbül a lélek, könnyebbül a szív."

De akármint csűrjük-csavarjuk a dolgot, 
Végső eredményül csak egyre jutunk, 

Hogy évek változnak, uj tavaszok jönnek.
De nem változik a mi állapotunk.

Mikor a tavasznak nézzük ifjú báját.
Akkor is eszünkben a rideg elmélet,

S a költői hanghoz odacsapjuk búsan: 
.Könnyebbül a lélek, nehezül az élet.“

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
KLarmelltn-tér 3. b*.

HIRDETÉSEKET FELVESZ;
Kiadóhivatal Suránji János kiinyTIiJOBdaititrzete

Egyes sióm ára 12 kr.
Megjelenik minder, vasa?aap.
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A KÉTÉRTELMŰ ESERNYŐ.
3APHIETÓI.

Rekkenó nyári nap volt. hűvös szobámban tag­
jaim fázni kezdettek, tehát egy könnyebb felöltőt ma­
gamra vetve, Becs utezáira vonultam.

Mint említem, rekkenő hőbég volt - nemsokára 
elindulásom után megeredt az eső.

Már rég idő óta nem hordok magamnál esernyőt, 
először, mert nincsen, másodszor — mivel akadnak 
olyanok, kik a legalaposabb okkal sem érik be — és 
harmadszor, mert nem szívesen csapok tel esernyőm 
szolgájául, melyet, ha csak egy kissé felhős az idő. 
hordozni vagyok kénytelen.

Igv tehát, mihelvt valaki oly esernyőt talál fel, 
amely rossz időben engem \ isz, ezekből egyet én is 
rögtön szerzek. — Az eső olyannyira megeredt, hogy 
szükségesnek tartottam egy kapuba állani.

Hogv az eső és vihar, mennydörgés és villámlás 
a szerelmesekre nézve kedvező, az ismeretes dolog.

Az életben a legprózaiabb dolog lángésznek bi­
zonyulhat szerencsés mentségekhez. így a köpeny, me­
lyet a mocsárra vetek, hogy azon Erzsiké keresztül 
sétáljon, biztosíthatja részünkre Erzsiké szerelmét; 
Lóth ur nejétől szabadult meg, mert az a tűzesőt 
megnézendő, visszafordult; szóval az elemek haragja a 
szerelemnek barátja, igy nekem is.

A színhely — utczában volt; az olvasó nem té­
vesztheti el, mert a Rák-csillagzat minden este azon 
ház fölött látható.

Mint emlitém, a kapuban állék s az ég tele te­
kintettem. mert az ember rendesen csak akkor irá­
nyozza tekintetét az égre, midőn vész és fergeteg fe­
nyegeti ; ekkor sebtében a köztem és az ég közötti 
utón velem vis-á \ is egy ablakot pillantottam meg és 
az ablakban — oh! az ablakban! — Az olvasó bizo­
nyára azt véli, hogy erre az következik; „és az ab­
lakban egy női arez sat. ?“ Nemde, ezt véli az olvasó ?

Csakugyan igaz — és az ablakban egy női arez 
\ olt látható. Egy női arez, hamarjában miként írjam 
le? Kedves olvasó, ird le őt magad, saját ideálod 
után, éu mindegyikkel megelégszem. — A mint te őt 
elképzeled, olyannak kellett lennie.

O az ablaknál ült és — olvasott? Nem! A virá­
gokat öntözé ? Nem 1 A fülemilével enyeigett ? Nem; 
— Nem akarom az olvasót megcsalni. Ezen pillanatban 
történetíró s nem regényíró vagyok ! A történeti igaz­
ságot adom elő! O az ablaknál ült és körmét hegyezte.

En felnéztem, ő lenézett, ez egészen természetes: 
egymást néztük, szerettük egymást s ötök hűséget 
esküdtünk egymásnak ! Mindezt persze phisiognomiával.

Az üvegek! Az ablaküvegek ! az átkozott ablak­
it ■ egek rettentően boszautottak. Az ablak az embert 
reményre sohase jogosítsa. Egy lányka az ablak mö­
gött egészen más képet nyújt, mint az ablak anélkül. 
Az üvegesek a legnagyobb illusiót hozták létre. Egy 
láityfő az ablaküvegek mögött a legnagyobb optikai 
Csalódást idézheti elő. Prima regula juris est : Az em­
ber sohase legyen szerelmes, mielőtt az ablakot fel­
nyitották volna!

0 az ablakot feltárta! O szép volt szép. mint, 
mint — olvasd összes kiadott és kiadatlan irataim 17, 
39, -14, 67, 120, 201, 304, 506 stb. lapját s válaszsz 
közölök egy minta-szépséget — honorátiót ezért tet­
szésed szerint fizethetsz.

IA S DIÁK

Ö felfelé az égre tekintett s azután teára! No de 
én szintén az ő ego voltam! — Azután az ablakot 
ismét betette. Miért tette be ismét az ablakot? Mert 
esett! Csakugyan! Az olvasók most már mindent tud­
nak, senki sem lehet meglepetve.

Majd ismét letekinte, egyszerre csak felugrott s 
az ablaktól elsietve, egy perezre távol maradt, ez­
után ismét visszajőve és nevetett Ugyané pillanatban 
Iris, azaz — hogy nyíltan beszéljünk — az ő szoba­
lánya az utezára szökdelvc, e szavakkal egy esernyőt 
nyújtott át: „Itt küld a kisasszony önnek egy eser­
nyőt!“ Ezt mondva, eltűnt, mialatt még visszakiáltám : 
„Tiszteletemet fogom tenni a kisasszonynál és az eser­
nyőt személyesen adom át.“

A mit kimondunk, azt akarjuk, a hölgyek sze­
retetreméltóbbak mint a férfiak, akár csak magam is! 
Eb olv illemmel tudnak nekünk alkalmat nyújtani, 
hogy velük megismerkedhessünk, hogy mi férfiak hoz­
zájuk képest csak a teremtés tajankói vagyunk.

Másnap, közvetlenül a következő napon, szép idő 
vala s hozzá indultam.

Mily különbség a tegnap és ma! Tegnap sza­
kadó esőben esernyő nélkül mentem, ma verőfényes 
szép napon kezemben esernyővel sétáltam. A termé­
szet gazdag az ily eltérésekben.

Feibaladva a lépcsőn, szivemet az ajtóra helye­
zőm, az hangos dobogásával kopogott : „szabad," moudá 
eg\ fuvolaszerü hang, mire beléptem.

O az ablaknál ült — közeledém. kezemben sze­
relme zálogával, az esernyővel.

„Kisasszony!“ mondám és rögtön igy javítani ki: 
„Nagysád ! Az életben a térti a hölgyeknek védelem­
ről kezeskedik, a hölgyek a férfiaknak oltalmat nyúj­
tanak.“ Itt szünetet tartók, bevárandó ezen ragyogó 
bevezetés hatását. A hatás nem mutatkozott. Ahá! 
gondolám, vonjuk fel az elmés szélvitorlát és tűzzük 
ki a sentimentális előárboczot. Tehát ismét szólni 
kezdek:

„Nagyon tisztelt Nagysád! mily buldog az, ki 
az élet zivatarai után és a lét felhős egéből egv érző 
szív boldog veröténves terraszára menekülhet!“

Ismét elhallgattam, hogy megfigyeljem, mily fo­
ganatja lett ezen érzelmes szavaknak. De ismét nem 
volt foganatja.

Szóval, szépem hideg, komoly, hozzáférhetetlen 
maradt. Ez a kétszinüség boszantott! Az esernyőt 
hozzám küldi, tehát az esernyő nyelv utján tudtomra 
adja: „Jöjj vele hozzám!“ és most igy játsza a 
megközelithetetlent!“

Még egy támadást megkisérték, de miudeut hiába. 
Végre megszólalt: „Nagyon kérem, hagyjon békét 
nekem !u

Ah, ez már igen sok! Mentegettem merészsége­
met szenvedélyem hevességével és oly messze találtam 
menni, hogy ily szókra fakadtam: „A jószívűséget, 
melylyel kegyed nekem az esernyőt küídé, részemre 
boldog „meghívásnak vettem s igy jöttem ide.“

O ezen szavaimra helyéről felugrott, nyájas ar- 
ezát pillanatra nemes pír boritá el: „Oh, ti hiú fér­
fiak!“ kiáltá. „Tudja meg tehát uram, az ön tekintete 
és az ömöli vis-á-vis oly kiállhatatlan, olv ellenszen­
ves volt előttem, hogy siettem az esernyőt leküldeni. 
csakhogy mennél előbb szabadulhassak Öntől!“

Hogy ezen beszédre átkozottul ostoba arezot vág­
tam, könnyen elgondolható, mégis összes iróniámat 
megragadva, kérdém:
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„De nyájas kisasszonyom, miért volt szükséges 
hx. ablaknál maradnia, ha vis-avis kegyedre oly gyű 
löletes vala?“ — Egy gúnyos arezkifejezés kíséretében 
nevetve válaszolá: „És ha genialis uram! ha csakugyan 
az igazi jted vese met vártam volna? Jó napot.“ Es erre 
ogvik metÜEszobában eltűnt. — En pedig „jobbra át“ 
s kifelé indultain, miközben a végzetes esernyőt az 
asztalra helyeztem. Azután leírtam ezen épületes tör­
ténetet, saját megnyugtatásomul és erkölcsi például a 
hiúságról és ön szerétéiről az egész férfivilág részére. 
Okuljanak belőle 1J t i/JXZ

JL. horvát és a szamár.
Egy horvát honatya,
Ki előbb csak disznóhajcssr vala.
Tartott nem régen szép kis dikeziót 
És mondott benne ilyenfóle szór:
„Hisz az történik itt amit akar 
Tisza, meg a gyalázatos magyar 
Ha benuök él csökönyös akarat,
Kineveznek bánnak egy szamarat

Kedves horvátom, mondok valamit.
Nem tagadom, szamarak vannak itt,
De ha közülük bárki oda menne,
Ti köztelek még nagyon okos lenne.
Ez egy Másodszor nincs olyan szamár,
Ki a horvát bánságra vágyna már.
Ellenben egy jó ostoros gyerek 
Felettetek szép pályát futna meg

MAGYAR MISKA.

Bugri.

A jövő hét krónikája.
I

Héttőn óriási szerencsétlenség történik a kar- 
melita-téren, az egész színházból jövő közönséget e- 
borit ja és eltemeti egy porfelleg, csupán bet ember 
menekül Óriási fájdalom, közrészvét, két szazad ka- ,
tonaság liozálát a kiásáshoz.

Kedd Kedélyes éjjeli mulatós, a vig ifjúság jo 
hangulatában feltör három boltot. Két rendőr elíogaük.

Szerda. Ártatlanul elitéit Köteles Mihály beveg- 
zett ügyében felemeli szavát a „Rozsnyói Híradó. 
Országos szenzáczió.

Csütörtök. Szélcsend. Az országhazban lisza sza­
vait a baloldal helyesléssel veszi tudomásul, jobbról 
élénk „eláll" kiáltásokat hall Göndöcs Benedek — al­
mában. , 1

Péntek. Böjt. Városi képviselők nem alszanak,
minthogy közeleg a közgyűlés, nem akarják elrontani
akkori álmaikat. . , •

Szombat. Jogászok közt veres villongás ut ki,
filiszterek és demokraták iszonyú kart tesznek egy­
másban, végül a vezérek kikapnak otthon s lees.llapul

Vasárnap, ünnep, mint mindig, megjelenik a Ga- 
raboneziás Diák.

I C Hl. A hírlapok egyhangúan ki-

persze, ez csak olyan ártatlan hírlapi
■

* l^'O

ssöli Köteles. mikar az /letetet tudó
1

in azt, hogy Je ragyák kötelezőé !“ 1
* If

,“<5». . Cl

IKiRl A bíróság újra r'it.ltr Kö­
telest.

BUGRI. -Vo igen, nter' köteles colt 
c*u />'. kollegialitásból

un ontották, ártatlanságát
BUGRI. Hanem 

jogvélemény volt

UGR1 Ugyan mii 
mására hozták ?

BUGRI. Bizonyos

UGR1. Köteles bírósága igazságos colt. 
BUGRI. A bírák kötelessége t>M igg ítélni

Szegedi színház.

Húsba. Ilusba
Már megest mit tettéi V 

Szegedi színházon 
Furcsán segítettél.

He már te olyan vagy.
Te azt nagyon érted,

Hogy mindenütt legyen,
Ki lángoljon érted.

S mert ott nem akadt más 
Szerencsés halandó,

Ki lángba borulni 
Lett volna hajlandó,

Hát négy öltozo fal
Mely úgy látott téged: 

Lángokba borulva 
Omlott le eléqed.

CHIC.

Veöreöshaydmassy Max ór
arísthokraUkus mandásai.

twliikó

Vnn ma#t itt a. Kreuleiu Kurv. 
Hhrrdrirn. bodj arm jó bor-r!

Élre látni u »véért.
Hogy tudjak, rail.j kinret rejteget.

Ah. inni volna ám a jó.
I>e ez már indlak rérziú.

Ölj éden érzet, tkodni. h«e>
Hozzám az érdeklődé# nagy.

Látják az enyém #moUke»na< 
ts Garabnnrz ezrnir nem kholat.
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Különféle névjegyek.
— Eredetiek után.

Pápai krónika.
A múlt heti országos vásár alkalmával egy csepp vső 

sera hullt. Meteorológusaink és astronomusaink már a fejü­
ket vesztik a uagyterme'szet eme rendkívül csodás játéku 
okainak fiirkészésében.

Megalakult a lövész-egylet. Igazi modern egyesület ez. 
Hogy mennyire kiterjed figyelme és gondoskodása a testi 
ügyesség fejlesztése mellett még a testi épség sértetlen fenn­
tartására is. világosan igazolja abbeli intézkedése, hogy 
adandó alkalommal — a késedelemben! veszély kikerülendő 
— a szükségelt orvosi operácziók azonnali tógánatositására 
rendes tisztviselői sorába mindjárt a 11 ö v é s z mestert is 
választott.

A vöröskereszt-egylet jótékonyczélu ( — áldozó) estélyt 
tartott. Halomra gyűlt a sok áldozat. Sokat áldozott a ren­
dezőség, sokat a szereplők s a rendezőség gondoskodott róla. 
nogv a publikum is sokat áldozzon, de legtöbbet áldozott 
mégis Havassx ur, ki vagy 30 mértföldnyi utat tett meg csak

.Sajtod lends azért, hogy legdrágább kincsét : saját édes hangját adja áldó 
zatul az áldozatot oltárára.

Egyébiránt Havassy urnák az nem válik hátrányára. 
Csak vgv uj oldalát mutatta be művészetének. Meglepte mái
ő a közönséget nemes páthosával, furfangos intrikájával, osa-Naponta fns
csogá-aival, most meglepte egy újjal, még pedig felettébb ineg-

némaságával.

ÍVJ

Víit nékem ?
Mik nékem ócska tudomány ?- Vei'zen ka > J a-szh• ■
Hisz’ a tudósok mind bolondok ' 
Yaksik, mint a szegény vakondok 
Dsókolgatcm inkább pipám’
3 mosolygok a bölcs homlokán.

Mit nékem kóbor dalnokok?
A dalnok keble siralomház. 
Lakóját rázza gond, halálláz. 
inkább kedvemre mulatok.
3jh, messze, rémes sóhajok 1

(Balaton l$vt| JEr»itjtiioi'i'

»Svait átállító 
tz „elmebetegek épületéhez. -

3 emberbarát mit énnekem ?
Ki másért jó-magát zavarja,
"Jgy gondolom, mindnyája balga.
Inkább az álomképeken 
Lsüggök, szunnyadva szüntelen

Mit nékem az országnagyok ?
A kormány rudját csak vezessék, 
Kiki vigyázva, le ne vessék.

JK.ALUGYA fRóKUS
Az én hazám magam vagyok, 
Határi közt vígan vagyok.

állatgyógyász.

(Kiválóan Ló, Marha és Háziállat.)

Alugy is csak, pipázz, mulass I 
De ha körünkbe néha ritkán
Átpislogatsz a szűk kalitkán, 
Nehogy valódnál mást mutass, 
Fejedre nagy fület kutassI
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Tekintetes vérehajtó ur.

I

Az in működésem tulajdonképen egyszerű udás- 
oevési ügy. — //ft az adós részéről nem történdí meg 
az adás: nl;l;or következik részemről az elvevés.

Az árvetés nem más, mint az illető tárgyak 
iránt érzett sokrabecsülésiink hányás kifejezése. Tehát 
ez is egész gentleman-munka.

Köz mondása emut ismét gyarapitot tant n eh á ny­
ugat.:

„Zsíros parasztnak ne nézd a gorombaságát.~ 
r Szegén y embernek boldog kincs a hit s ezt a 

kincset én soha nem szoktam lefoglaltatni.
rAz a gazdag, ki vágyakban szegény“ s igy 

akiket én elárverezek, az mind gazdag, mert inas 
vágya nincs, minthogy engem vigyen el az ördög.

vNe a külsőre nézz, hanem a belsőre - Azért én 
a ház külsejét nem is igen nézem. csakis a belsejet.

égve. Gonosztevők és gyilkosok szövetkeztek ellene > 
hivatalos mezbe bújva kínozták és elitélték. De az 
igazság kiderült. Már most mi történik. Ezrekre és 
ezrekre menő néptömeg viszi haza váilain, ott bálvá­
nyozzák. imádják, megválasztják óvsz. képviselőnek, 
talán kinevezik belső titkos tanácsosnak, de mit ér 
mindez? Elég van ezzel téve az igazságnak.

Nincs.
Kimondjuk, hogy nincs.
Kötélre Köteles bíráival! Ez az igazság.
Es szobrot Kötelesnek.
A gy űjtést ezennel — mint 50 más esetben 

megnyitjuk. Holnap bővebben.
*•

„Pesti Napló.“ Ártatlanul elitéit Köteles Mi­
bál v telett holnap mondja ki a delegált bíróság a 
felmentő Ítéletet, mely nekünk elég alkalmat nyújt, 
hogy gondolatokba mélyedjünk az igazságszolgáltatás 
gyarlósága felett! — Erősebb kifejezéseinket t. laptár­
sainknak engedjük át.

w

„Nemzet." Egv sötét bűnről hullott le ismét a 
t'átvol. Ártatlanul elitéit Köteles Mihály ügyében a 
vizsgálatnál kitűnt, hogy középkorbeli kínzást vittek 
véghez rajta, épen úgy, mint eszlári nemzeti ügyünk­
ben. Mig az ártatlanul szenvedőnek baráti jobbunkat 
nyújtjuk, iszonyodva fordulunk el a gaz kínzóktól, 
kikről holnap vezérczikkezünk. A felmentő Ítéletét 
holnap szóról-szóva hozzuk.

„Függetlenség,“ „Pesti Hírlap“ stb. mindannyian 
az ártatlanul elitéit Köteles pártjén foglal helyet s ké­
szíti a hasábokat koszorús ezik kék számára, a föl­
mentő ítélet alkalmából.

Miután pedig jó két héten át szakadatlanul az 
ártatlanul elitéltet magasztalták, végre a váwa-vávt 
ítélet megérkezik, melynek értelmében:

VA büntetés továbbra is érvényben marad. Kö­
teles bÜUÖS.“

„Ártatlanul elitéit Köteles“
vagyis

a kéthetes ártatlanság.
— Tanulmányok a fővárosi hírlapokról.

„Egyetértés.“ Az ártatlanul elitéit Köteles Mi- 
1,álv bűnügyében az újabb vizsgálat már folyik. Meg­
döbbentő adatok jutottak napvilágra, melyek kétségen 
kívülivé teszik a vádlott ártatlanságát. Íme, a társa­
dalom egy ártatlan tagja 20 évre elitélve, kilencz évet 
letölt a seny vesztő rabságban! Igazság hová tűntél el i 
Bővebben holnapi vezérczikkünk. (Es igy tovább két 

hétig, i

„Budapesti Hírlap.“ Kínvallatás! Az ártatla- 
riVJ hitéit Köteles Mihály vére bosszúért kiált az

A mi jó újságaink azonban már annyira meg­
szokták aczimet, hogy lekonyult orral ezt is igy közlik:

.Az ártatlanul elitéit Kötelest a törvényszék bű­
nösnek találta stb "

Ártatlan szószaporitás 1

A nngyfejüek.
Ellesett zenekritika a matinééról. Gounod Kaust-keringűje fölött.

Tóni. Nem tudod, mi ez, amit zongoráznak . 
Sanyi. Valami Chopin-valzer.
Tóni. Micsoda? Soproni valzer ?
Viktor. Dehogy! Hát még a Chopin-valzer: 

sem ismered? Sokat tánczoltunk már rá. Ha Jól 
tudom, Strauss készítette.

£

m-

■
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Emlékkönyvbe.
:~'z'.c asszony, én "kétféle 

ß'pvrituBzt ismerek,
. jgyük az, mii a férjed 

ryúri s isznak end: erek.

_ V isik OjZ, melynek fénye 
Szemedből lágy ragy :g : 

ioyri én. az erejéből 
fi ér is részeg vagyok.

Hadastyánok és tűzoltók "
A két egyesület valami szövetkezet telére gondolt 

tűzvészek esetén. Azonban kitört a szörnyű meg hason­
líts. melyet aki megakar érteni, az olvassa el a ,Gy. 
Ix.a-ben megjelent czikkeket, az egyiket valami B o r s a i, 
a választ rá valami Paprikái irta. Nomen et omen. 
A tűzoltók tüzelnek az egyesülés ellen, a hadastyánok 
hadakoznak a szándék jósága mellett. Kívánatos, hogy 
Borsai és Pakli kai urak közé valami Vzimctei vagy 
('zukorai vegyüljön, mert czéltalan a vitézkedés, mint- 
hogv a terv terv maradt s nem is lesz más soha.

Uriel.
-ff f-d

3Pa.g*á,t ZEPepi -a.ltim.0i.

ILék-M

mm.

Porrá leszünk.
Jénrbú/ vagyunk teremt ve 

S njra porrá leszünk,
Ha egykor befejezzük 

7? földi életünk.
De. kxipitcíny nr, addig 

Söprés sen egy kicsinyt. 
MerJ igy porrá leszünk ám. 

Idő előtt mi mind.'

'Erii ölen f diját oredt is oh.

„Nem aljasodtam még le annyira, hogy raboljak“

feleli vizsgálóbírójának a csak gyilkolásig Ica1 j,no,lőtt 73a- 
lentics

Lesz tehát majális. A demokratái: fényes győ­
zelmet vívtak ki a hetyke párt fölött, akit lehetett el- 
huktattak közülük. Nagyon helyesen, hadd hűk jónak 
már egyszer amazok is valahol.

*

(iyerekek, — mondom nekik — hogy a Czenczit 
eltoltátok, valóságos kuncz-stück volt! Jó gyerek, de az 
ilyenek által csak javulhat.

*

A 17-próbás párt szép előkészületeket tesz a ma­
jálisra. Már eddig is bizonyos, hogy a szölőkertet ki 
kell tágítani. Bálint cserebogarakkal él, hogy akkorra 
•■sak agg röpködhessen a zene után, legszebbik Tasziló 
folyton tükör-, kefe-, fésűvel bíbelődik, de alig is lehet 
már megkülönböztetni a másik Taszilótól. a Festetics­
től, ordöngős llóbertnek a frizurájában szoktam meg 
nézni magamat. Laczi a hossza bajusz alól csak úgy 
önti a biztatót, (néha nem csak alól, hanem ulti is), 
szóval a lelkesülés olyan teljes, hagy kis druszámék- 
nnk a szive sajdu.l láttára.

*

Magam is megkezdtem az őrt gémmel a legélén­
kebb levélváltást némi vizsgára valók tárgyában s kö­
zönséges Fritzi legyek, ha ki nem halok vívni egy 
jubileumos nagy bankót!

„Nem akarom a tartománygyülés tekintélyét sér­
teni“ — szól a finom műveltségi, ßtaresevics. miközben 
ft: bever: a közbeszóló elnököt.

„Sohasem tűrném, hogy Anglia önérzete megsér­
tessék“ — szónokol az élhetetlen (flausten, mikor a kozá­
kot: javában konczolják az önérzetes britleket.

Az iskola kultúrából.
Tanító. Ki tudná közül etek megmondani, hogy tí 

fél hány egész?
Senki sem jelentkezik.
Tanító j\o. Máté Péter, felelj, ha te megeszel 

egy fel almát, akkor csak egy felet eszel meg.
Máté Péter. Igenis.
Tanító. Hátha kél felet eszel meg, akkor?
Máté Péter. Akkor egy egészet eszein meg.
Tanító. Ha pedig három felet eszel, akkor az 

másfél. 11a négy felet, akkor az ugye két egész?
Máté Péter. (Gondolkozva.) Igenis.
Tanitó. Hátha már most öt felet eszel meg, ak­

kor ? akkor?
Máté Péter. Akkor — megver édesanyám.
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Rábaszabáli/o zás.
Tegnap kezdték a képviselőháziuln tárgyalni a 

Rábaszabátyoznsi törvényjavaslatot. Kiváncsiak lehe­
tünk, mennyi viz folyik le addig a Rába árierén. 
mighftsUe válik a javaslat, \incs szabályozás kivétellel!
ürcöeasi>s<söota3'a®>aie«3te^

Szerkesztői kisposta.
V. J. A mázna láto­

gatása jókor iőtt, szívesen 
fogadtuk. — H. A. Buda­
pest. Fi?.T pár napig. — 
V. K. ÁCS. Megkaptuk és 
intézkedtünk. — F.gj vá­
lasztó. Ez az eset most 
már idejét múlta, akkor me­
legében felhasználtuk volna. 
Osztjuk véleményét a kép­
viselőről. No, de csakhogy 
nem lett azzá még se!
H. J. Most már nem fele­
dünk el intézkedni. — Put­
tony. Üres, vagy legfölebb 
viz van benne."—K» Győr. 
Nevelje az Isten nagyra édes 
öcsénket s verje ki kebelé­
ből azt a haragot, melyet 
irántunk táplál- Bor­

bély Legény. Hi ah. önök nagy urak. saját versbe li vallomása, hout . 

rÉles a borotva,
Karczolunk balra jobbra.
Ügyesen, mint Figáró,
Fogunk között a czigárv.
Úgy nézünk ki, mint egy báró.

Hűt „ért nem i, táncolhatunk má min,hegy maradjon mega borotva mel­

lett, mert a tollal úgy néz ki, mint egy köszörűs !

»Amer lkában«

A mű már megjelent s így előre is fizethető. Előfizetéseket 
elfogad e lapok szerkesztősége is.

Teljes tisztelettel 
A „Szent István“

könyvnyomda és irodalmi vállalat

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay Gyula.

Főmunkatárs: Gero Gyula..

KAVÉHAZ-ÁTVÉTEL
Vau szerencsém a n. é. közönség b. tudomá­

sára hozni, hogy
a tűztorony melletti Bayer-féle házban levő |

))

((

Kompolthy Tivadar urnák ily czimü művét adja ki az
alulírott irodalmi vállalat. , .

Az amerikai társadalmi-, farmer- es tengereszeletbol men­
tett rajzai, novellái ezek a szerzőnek. Élénk, hü színezésű nagyobb 
» apróbb leírások, elbeszélések; közvetlen tapasztalaiból mentve .
tanulságosak s vonzó előadásnak.

A müvek czimvi: „Greenhorn«, „Tengereszek sor a . 
Három világrészben". -Az emberevök szigetein ,-Hogy let­

tem n Chicago hadnagyává 1“, -A vitorlasárkany.
A mű ara: fűzve 1 írt; pompás diszkötesben arany zománc z- 

czal 3 frt. A megrendelési ar a mű átvételekor fizetendő.

Buch bér ger József úrtól átvettem és azt sa 
ját nevem alatt tovább vezetem.

Feltörekvésem leend, — kitűnő minőségű 
italok pontos és előzékeny kiszolgáltatása által t. 

f vendégeim megelégedését kiérdemeljem. Kávé-há­
zamban az olvasottabb budapesti, bécsi és helyi 
lapok lesznek feltalálhatok és szórakozásul a t. 
közönségnek legjobb és legszebb játékszerek és 
három uj szerkezetű tekeasztal állnak rendelke­
zésére; emellett még a szükséges kényelemről ak­
ként fogok gondoskodni, hogy kávéházam kellemes 
találkozási helye legyenGyőrv. n. é. közönségének. 

Számos látogatásért esedezve, maradok
Győr, 1885. ápr. 10. alázatos szolgája

Wandraschek Pál.
berlii.

tis

Ott Tivadar pinezéjében 
ztán kezelt, ^itviaaő rainósegu

sámlii bot pilaozkokban
kapható.

0 7 Uteres patnezk ára 60 kr.

m Ä palaczk 10 krért vieszavásároltatik. *3*
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első mi gép- es tüzoltoszer-gyar. img- es erczöntoöe
BUDAPESTEN.

Jtottenhille7'-utcza 66.
Legnagyobb. modern technikai alapon felszerelt belhoni gyat 

különleges készítményéi:

7<?csken3Ögépt;l;
tüzolto-egyletek. városok es falusi községek reszere

Harangok es azok szabadalmazott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi. gyári és gaz• 
das ági ezé],ikra. minden ezéinak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tűzöl tóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodak, gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árviz- 
mentesitő telepek, nyilvános közkntak felállítására maga? 
nyomású vízvezetékeknél és minden vizművi munka ponto.- 
teljesitésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

Képes árjegyzékek es részletes költségtervezetek dijmenteu 
bocsáttatnak rendelkezésre

Egyedüli belhoni szivattyugyär.

fisI 1 
fiis

SBnsannSESESHSMBSBSMBSBSíSBSnSBSBSBSBn

Üzlet-átvevés.
3

Alulírott van szerencsém a n é. közönség­
ei r.ek becses tudomására juttatni, hogy a

Fehérvári-utcza 30. sz. alatti y
e
K 
fi 
fi 
fi 
fi 
G 
fi 
fi 
fi 
fi
fi a tv

VJ

rTnm
1

a
iám eiluilálozása fölvtán átvettem s azt saját

e
jü nevemen tovább vezetni iogom. A n. é. közönség 
3 eddig i» tapasztalt szives pártfogásáért esd ve. ma-
K ‘|u gamut kegyeibe ajánlom, maradok 
gj tisztelettel

fi Floth János.
fi
fi Mi után üzletemet gyári módon újra bérén-

Qj fisáéin, egyúttal arra fogok törekedni. I 
K választékit butorraktáromban í
fi

fi

fi
fi
fi

'ügy nagy­
ít lehetőségig csak 

saját készítményig a legfinomabb valamint az 
egyszerűbb fajta bútorok legyenek feltalálhatók 
a legolcsóbb gyári árak mellett.

Megrendelések gyorsan és pontosan 
teljesittetnek.

^5HS2sasasasa5ESHsasasHsssHsasasasE5HsasHS2sasia^
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96 
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ARCZKENŐCS ÉS MOSDÓVIZ.
49
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94
*

99
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96
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uz előnyt, ott a fent,.evezett szerek áltál m^^-T’arSenfc ^'niídóviz vabbUa^gy^l"'^ Wg

MÉHhSVH M / D T JÓ X SE E
•jywßztrészűét, Győrött, kapható.

Kgy kis tégely arczkeuőcs ont 50 kr, egy nagy tégely 1 frt, egv palaezk mostloviz 70 kr 
Postai megrendelések utánvét mellett eszközöltetnek '
Ugyanitt kapható Regenerátor. Teljesen ártalmatlan szer a haj vagy szakái eredeti színének helyreállítására * 

ÜörUÍS: eZe" 8Zerrel naP""íe"t '-g^Z“r belÖrZs;'lve- '-szakapja eredeti színét, később elegendő hSÍ kéímí
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